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SELAM

M
alo je tako univerzalnih obiËaja  kao
πto je pozdrav. Naime, koliko mi je
poznato, ne postoji, niti je postojala
neka ljudska zajednica a da njeni

Ëlanovi nisu poznavali i ne poznaju odreene
ceremonijalne radnje, geste i verbalne iskaze
kojima jedni drugima prilikom susreta æele
poruËiti da im je stalo do tih susreta, da im se
raduju ili, makar, da jedni drugima stavljaju do
znanja da akceptiraju taj susret. U tim gestama,
pokretima i frazama Ëesto ima i mnogo drugih
poruka. Tako se razvio, rekao bih, cijeli jedan
jezik. Razvila se jedna posebna frazeologija koju
prati mnoπtvo gesta i pokreta  (ono πto se obiËno
naziva govorom tijela), iz koga  bi mogla nastati
posebna πkola pantomime, uz isto tako vrlo bogat
fond parajeziËkih finesa koje se sastoje u vrlo
transparentnoj intonaciji, boji glasa, brzini
govora i dr.

Bezbroj moguÊih kombinacija svih ovih
elemenata pruæaju moguÊnost da se prilikom
pozdrava vrlo precizno izraze svi druπtveni i
osobni odnosi, sva stanja i raspoloæenja, svi
stavovi, sva uvjerenja i svjetonazori, sve kulturne,
ideoloπke, vjerske, dobne, spolne i svake druge
razlike meu onima koji se pozdravljaju.

Pozdravi, i svi ceremonijali koji idu uz njih,
spadaju, par exellance, u kulturu naroda komu

pripadaju. Sasvim je oËito da su oni nastajali i
razvijali se kao i sve ostale kulturne steËevine.
Narodi sa veÊom i duæom kulturnom tradicijom
imaju bogatiju i raznovrsniju kulturu komu-
niciranja.

U svim zajednicama se oËekuje da njeni
Ëlanovi uvaæavaju u meusobnoj komunikaciji
uobiËajenu proceduru i sve elemente koji  znaËe
pozdrav i idu uz njega. Oni koji do toga ne dræe
i to ne uvaæavaju, obiËno se smatraju
nepristojnima i neodgojenima.

Muslimanski narodi imaju vrlo bogatu i
raznovrsnu kulturu komuniciranja, u Ëijem
srediπtu je SELAM-MIR, od Boga propisani
pozdrav, s kojim muslimani zapoËinju i
zavrπavaju meusobnu komunikaciju.

Prema Kur’anu i Hadisu, selam je uni-
verzalan pozdrav koji nije ograniËen ni
prostorom a niti vremenom. »ovjekov je stalni
pratilac od stvaranja prvog Ëovjeka, a pratit Êe
ga i na buduÊem svijetu. Da je tome tako, osim
Kur’ana i Hadisa, svjedoËi nam i praksa
sljedbenika  drugih Boæijih kitaba osim Kur’ana.
Tako se Jevreji pozdravljaju sa “πalom“. To je
zapravo rijeË “selam“. Ove dvije rijeËi imaju
pribliæno isto znaËenje, ali i vrlo sliËan izgovor,
jer potjeËu iz dva srodna jezika (hebrejski i
arapski spadaju u grupu semitskih jezika). OËito

ٌ مَـلاَس
O POZDRAVIMA OP∆ENITO
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je da su se obje rijeËi razvile iz nekada jedne rijeËi.
Kao πto je selam univerzalan pozdrav svih
muslimana svijeta, tako je i “πalom“ univerzalan
pozdrav svih Jevreja. KrπÊani, koliko mi je
poznato, u javnoj komunikaciji upotrebljavaju
mnogo razliËitih pozdrava, ali se i kod njih,
posebice prilikom bogosluæja, i u drugim
prilikama u kojima se poseban naglasak stavlja
na vjersku dimenziju skupa ili susreta, Ëesto
pozdravlja rijeËima: mir tebi, mir vama, mir i
dobro vam æelimo, i sliËno. OËito da se i ovdje u
prvo vrijeme radilo o selamu, koji je poslije
potisnut iz opÊe upotrebe i zamijenjen drugim
pozdravima.

RIJE»I ISLAM, MUSLIM (AN) I SELAM

SELAM

RijeË selam je infinitiv od glagola selime i
znaËi mir, harmonija, spas, predanost (Bogu), biti
zdrav, biti siguran, biti poπteen naruπavanja
osobnog integriteta u bilo kom pogledu.

ES-SELAMU
Ovo je jedno od 99 Allahovih lijepih imena i

ono, kao takvo, pripada samo Njemu, ali isto tako
oznaËava da sve ono u svijetu πto se oznaËava
rijeËju “selam“ dolazi od Njega kao dar nama,
njegovim stvorenjima.

ES-SELAMU ALEJKUM
Es-selamu alejkum je, isto, naprijed navoena

rijeË selam, samo sa odreenim Ëlanom (el) i
odnosnom zamjenicom u drugom licu mnoæine
(alejkum), a znaËi da nekom æelimo zdravlje, mir,
spas i sigurnost svake vrste (duπevni, fiziËki,
druπtveni) kao Allahov dar i zaπtitu. Æelimo mu
da uspostavi harmoniËne odnose sa svojim
Stvoriteljem Allahom, dæ. π., i tako postigne i
svoju osobnu unutarnju harmoniju i harmoniËne
odnose sa svime πto ga okruæuje, socijalnom
sredinom i prirodom, s tim da je uspostavljanje
harmoniËnih odnosa izmeu Boga i Ëovjeka uvjet
za postizanje unutarnje - duπevne harmonije i
harmonije meu ljudima - druπtvene harmonije,
kao i harmoniËnih odnosa sa cjelokupnim
prirodnim okruæenjem.

Ovu sintagmu muslimani upotrebljavaju kao

ٌةَمَلاَ س, ٌمَلاَ سَ ـَمِلَس
Biti dobro i zdravo, ostati zdrav i æitav; biti nedirnut,

neoπteÊen; biti siguran; biti besprijekoran; biti
pouzdan, jasno dokazan;

َلاَلالالالاََََسَسسسس  ٌمٌممممَََ ٌٌ ٌ
Predanost (Bogu); spas; sigurnost; dobrobit; mir;

c. art. = /Boæije ime; tj. onaj ko je slobodan od
nesavrπenstva ili ko daje sigurnost i sl./ (prema
RjeËniku od Teufika MuftiÊa, Sarajevo, 1973.)

ُمَلاَّلسَ ا
Onaj koji je slobodan od nesavrπenstva, Onaj koji

daje sigurnost i sl. - Jedno od 99 Boæijih lijepih imena.
ِإِإإإإ ...  ََّّنننننِِِ ََّّ ََّّ الل الل الل الل اللَّ ََّّ َهَههههَّ ََ ُُ ه ه ه ه هَ َوَووووُُُ ََ ََّّ الس الس الس الس السَ ََّّ َلاَلالالالاَّ ُمُممممَََ ُُ ١٥) ... (فتح البارى ـُ

... zaista je Allah Es-selam (jedno od Boæijih imena
je i Es-selam) ...

 م ), ل, سلام          ( س, مسلم , إسلام 
Islam, muslim (an) i selam su tri rijeËi iznikle iz istog

jeziËkog korijena (imaju tri osnovna, korjenita
suglasnika: sin, lam i mim) pa time i isto osnovno
znaËenje.

Tako “islam” oznaæava mir i sveopÊu harmoniju
(sveopÊi sklad) koja vlada u svemu πto je Bog stvorio,
jer je sve to Njemu predano i pokorava se Njegovoj
volji, a On sam je Es-selam - Apsolutno savrπenstvo
(niËim nenaruπena harmonija). U odnosu na ljude,
islam oznaæava njihovu pokornost i predanost
SvemoguÊem Bogu.

Muslim (πto mi izgovaramo kao Musliman) je onaj
koji se dobrovoljno predaje i pokorava Bogu.

Kada, pak, nekome nazovemo Selam onda mu
zaæelimo, uz sve ono πto smo veÊ naveli da ta rijeË
znaËi, da uspostavi takav odnos sa svojim Milostivim
Stvoriteljem, da tu harmoniju uspostavi u sebi i sa
svojim prirodnim i druπtvenim okruæenjem.

ALLAH JE HARMONIJA NEBESA I ZEMLJE

ِإِإإإإ...  ََّّنننننِِِ ََّّ ََّّ الل الل الل الل اللَّ ََّّ َهَههههَّ ََ ُُ ه ه ه ه هَ َوَووووُُُ ََ ََّّ الس الس الس الس السَ ََّّ َلاَلالالالاَّ ١٥) ... (فتح البارى ُمممممَََ
... zaista je Allah Es-Selam (jedno od Boæijih imena

je i Es-Selam)
 . (فتح البارى)ُمَلاَّ السَكْنِ مَ وُمَلاَّ السَتْنَ أَّمُهَّللَا

Allahu moj, Ti si vjeËni i savrπeni  sklad (harmonija)
i od Tebe dolazi svaka harmonija.

ٍاطَرِى صَلِ إُاءَشَ يْنَى مِدْهَ يَ وِمَلاَّ السِارَى دَلِوا إُعْدَ يُهَّاللَو
٢٥. - يونس - ٍيمِقَتْسُم

Allah poziva u kuÊu mira i ukazuje Pravi put onome
kome hoÊe.
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pozdrav u svim situacijama i prilikama u
meusobnoj komunikaciji i on je tu nezamjenljiv
bilo kojim drugim pozdravom. Lijepo je,
meutim, selam dopuniti rijeËima i gestama
kojima, osobi ili osobama koje pozdravljamo,
æelimo naglasiti naπu naklonost, ljubav i interes
za njih.

U komunikaciji sa nemuslimanima,
rukovodeÊi se principom poπtivanja svaËijeg
svjetonazora i tradicije i nenaturanja svojih
uvjerenja drugima, pozdravljamo njihovim
pozdravima, ukoliko nisu u suprotnosti sa
islamskim naËelima.

SELAM JE VJE»NA HARMONIJA

Selam je vjeËna harmonija, jer je jedno od
Allahovih imena.

Es-selam i sve πto je On stvorio samo je odraz
te harmonije. Ona proæima i ovaj i buduÊi svijet.
Sve stvoreno je u stalnoj teænji da se uklopi u tu
harmoniju. On je muzika nebeskih sfera i mir
morskih dubina. On je sklad makro i mikro-
kozmosa. Njegova najsavrπenija verzija u svijetu
stvorenog je harmonija i ljepota Dæenneta, za
koju se duboko i iskreno nadamo da Êemo u
njoj vjeËno uæivati.

Put vjernika je put mira, spokoja i harmonije
od stvaranja u Ezelu, kroz ovozemni æivot i smrt,
do konaËnog smiraja u Dæenneti-firdevsu.

Selam je, dakle, naπ stalni pratilac. Prve rijeËi
πto ih je naπ praotac Adem izgovorio, nakon
zahvale Allahu,dæ.π., kada mu je udahnuo duπu i
ona u njemu pokrenula æivot, bile su rijeËi selama
kojega je uputio melekima koji su promatrali
njegovo stvaranje,  a te rijeËi Êe nas pratiti i u
Dæennetu, inπaallah.

UNIVERZALNOST SELAMA

Selam je viπestruko univerzalan pozdrav:
- Selam nam donosi kozmiËku
univerzalnost:
- Kada Muhammed, a.s., prilikom Mi‘radæa

stupa pred uzviπeni Allahov prijesto, s kojega On
ravna cijelim svemirom i svime πto je stvorio,
Allah ga selami, a Poslanik onda taj selam
usmjerava na sva dobra Boæija stvorenja;

- na zemlji, pak, na kojoj se odvija naπa

SELAM NAS PRATI OD TRENUTKA STVARANJA

ىَلَ عَمَ آدُهَّ اللَقَلَ: خَالَ (صعلم) قِّىِبَّ النِنَ عَةَرْيَرُى هِبَ أْنَع
ْمِّلَسَ فْبَهْذِ: إَالَ قُهَقَلَا خَّمَلَا . فًاعَرِ ذَونُّتِ سُهُولُ طِهِتَورُص
َكَونُّيَحُا يَ مْعِمَتْاسَ ف,ٍ وسُلُ جِةَكِلائَمْ الَنِ مٍرَفَ نَكِولـئُى أَلَع
,ْ مُكْيَلَ عُمَلاَّلسَ: اَالَقَ . فَكِتَّيِّرُ ذُةَّيِحَ تَ وَكُتَّيِحَا تَهَّنِإَ ف,
 .ِهَّ اللُةَمْحَ رَ وُهُادَزَ ف,ِ هَّ اللُةَمْحَ رَ وَكْيَلَ عُمَلاَّلسَوا: اُالَقَف
ُقْلَخْ الِلِزَ يْمَلَ فَمَ آدِةَورُى سَلَ عَةَّنَجْ الُلُخْدَ يْنَ مُّلُكَف
 . البحارىَى الآنَّتَ حُدْعَ بُصُقْنَي

Prenosi se od b. Hurejre, r.a., da je Poslanik, a.s.,
rekao: “Allah, dæ.π., stvorio je Adema, a.s., na svoju
priliku, duæina mu je bila 6o ziraa. Poπto ga je stvorio,
rekao mu je: ‘Izai i poselami skupinu prisutnih meleka
i posluπaj kako Êe ti odgovoriti, jer Êe to biti tvoj pozdrav
i pozdrav tvoga potomstva.’ Adem ( tada, izae i) reËe:
‘Mir vama!’, (na πto) oni (meleki) odgovoriπe: ‘Neka je
i na tebe mir i milost Allahova!’, uveliËali su (dakle
pozdrav rijeËima) ‘i milost Boæija‘. Svi koji uu u
Dæennet imat Êe lik Ademov, a.s., a taj lik neÊe izgubiti
nimalo od svoje ljepote (sa kojom ga je Uzviπeni Allah
kreirao) sve do tada.”

SELAM SMO DUÆNI STALNO PROMICATI

 صْمُكْيَلَ عٌمَلاَ سْلُقَا فَنِاتَايَئِ بَونِنِمْؤُ يَينِذَّ الَكَائَا جَذِ إَو
اًوئُ سْمُكْنِ مَلِمَ عْنَ مُهَّنَ ص أَةَمْحَّ الرِهِسْفَى نَلَ عْمُكُّبَ رَبَتَك
 . -ٌيمِحَ رٌورُفَ غُهَّنَأَ فَحَلْصَ أَ وِهِدْعَ بْنِ مَابَ تَّمُ ثٍةَالَهَجِب

٥٤ ,الأنعام 
A kada ti dou oni koji u rijeËi Naπe vjeruju, ti reci:

“Mir vama! Gospodar vaπ je sam Sebi propisao da bude
milostiv: ako neko od vas kakvo ruæno djelo iz lahkomislenosti
uËini, pa se poslije pokaje i popravi, pa, Allah Êe doista
oprostiti i samilostan biti.”

.ْفِرْعَ تَمَ لْنَى مَلَ عَ وَتْفَرَ عْنَى مَلَ عْمُكَنْيَ بَمَلاَّوا السُشْفَ أ
Nazivajte selam onima koje osobno poznajete a i

onima koje osobno ne poznajete!

ُيتِّيَ حَونُولُقَ يِةَّيِلِاهَجْى الِوا فُانَ: »كَالَ قٍانَيَ حِنْ بَلِءَقَ مْنَع
.» - فتحِمَلاَّالسِ بَكِالَ ذُهَّ اللَرَّيَغَ ف,ا ًاحَبَ صُيتِّيَ ح, ًاءَسَم

٥البار - 
Prenosi Mekail b. Hajjan pa kaæe: “U doba

dæahilijjeta smo govorili dobra veËer ili dobro jutro,
pa je to Allah zamijenio selamom.”

UZ SELAM MELEKI UZIMAJU DU©E
ALLAHOVIH DOBRIH ROBOVA I UZ SELAM IH

UVODE U DÆENNET

واُلُخْ الدُمُكْيَلَ عٌمَلاَ سَونُولُقَ يَينِبِّيَ طُةَكِلآئَمْ الُمُاهَّفَوَتَ تَينِذَّلَا
اَمِ بَةَّنَجْال
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dunjaluËka egzistencija, on je naπ obavezni
pratilac od naπeg prvog stvaranja pa sve do
Sudnjeg dana;

- Selam je pozdrav svih svjetova:
- kada je Uzviπeni Bog stvarao naπeg praoca

Adema, a.s. - u svijetu u kojemu je to uËinio -
naredio mu je da poselami meleke, a i oni su
njemu uzvratili selamom;

- na ovom svijetu - dunjaluku, od samih
poËetaka do danas, i dok on bude postojao,
jedini kod Boga priznati pozdrav biti Êe selam;

- na buduÊem svijetu - u Dæennetu Êe nas
doËekivati i u njemu Êemo njime stalno biti
pozdravljani, a i mi Êemo pozdravljati druge.

- Selam je pozdrav i materijalnog i
duhovnog svijeta, jer, kako smo vidjeli iz ajeta
i hadisa, pri susretima, meleki selame ljude, a
i ljudi meleke.

- Selam je pozdrav æivih i mrtvih. Boæiji
Poslanik nas je uËio da i svoje umrle prilikom
posjeta mezarlucima ili prolasku pored njih
selamimo;

- i na kraju, da o univerzalnosti selama
rezimiramo rijeËima najveliËanstvenijeg
dijaloga metapovijesti i povijesti, dijaloga
izmeu Allaha, dæ. π., i njegova poslanika
Muhammeda, a. s., na m‘iradæu:

StupajuÊi pred uzviπeno Boæije prijestolje
Muhammed, a.s., pozdravlja Allaha, dæ. π.,
rijeËima:

—Et-tehijjatu li l-lahi ve-s-salavatu ve
tajjibatu. (Allahu pripadaju svi najljepπi
pozdravi.)

Allah mu na to uzvraÊa:
— Es-selamu ‘alejke ej-juhe-n-nebijju ve

rahmetu-l-lahi ve berekatuhu. (Neka su na tebe
Moj mir, Moja milost i Moj blagoslov, o Moj
poslaniËe.)

Poslanik, a. s.,  zatim taj pozdrav upuÊuje na
sve nas i sve dobre Allahove robove:

Es-selamu ‘alejna ve ‘ala ‘ibadi-llahi-
ssalihin. (Neka je selam na sve nas i na sve dobre
Allahove robove!)

Na πto Dæibril ushiÊeno izgovara:
Eπhedu en la ilahe ilel-lah ve eπhedu enne

Muhammeden abduhu ve resuluhu! (Vjerujem
i svjedoËim da je Allah jedan i jedini Bog i
vjerujem i svjedoËim da je Muhammed Njegov
rob i Njegov poslanik.)

٣٢حل- ّ . -النَونُمَلْعَ تْمُتْنُك
Oni kojima Êe meleki duπu uzeti - a oni
Ëisti, i kojima Êe govoriti: “Mir vama!
Uite u dæennet zbog onoga πto ste Ëinili!”

َا وَوهُا ئَاجَذِى إَّتَ ح,ا ًرَمُ زِةَّنَجْى الَلِ إْمُهَّبَا رْوَقَّ اتَينِذَّالَيقِسَو
اَوهُلُخْادَ فْمُتْبِ طْمُكْيَلَ عٌمَلاَا سَهُتَنَزَ خْمُهَ لَالَقَاوَهُابَوْبَ أْتَحِتُف
٧٣مر- ّ. - الزَينِدِالَخ

A oni koji su se Gospodara svoga bojali u povorkama Êe
u dæennet biti povedeni, i kada do njega dou, - kapije njegove
veÊ πirom otvorene-, Ëuvari njegovi Êe im reÊi: “Mir vama, od
grijeha ste Ëisti, zato uite u nj, u njemu Êete vjeËno boraviti!

َ وًةَرْكُا بَيهِ فْمُهُقْزِ رْمُهَ لَ و,اًمَلاَ سَّلاِا إًوْغَا لَيهِ فَونُعَمْسَ يَلا
-مريم٦٢ا.-ًّيِشَع
- واقعة٢٥ا - ًيمِثْأَ تَ لاَا وًوْغَا لَيهِ فَونُعَمْسَ يَلا
- واقعة٢٦ا-ًمَلاَا سًمَلاَ سًيلاِ قَّلاِإ

U njemu prazne besjede neÊe sluπati, veÊ samo: “Mir!” i
u njemu Êe ujutro i naveËe opskrbljeni biti. - Merjem, 62

U njemu neÊe sluπati prazne besjede i govor grijeπni, -
Vaki‘a, 25 nego samo rijeËi: “Mir, mir !” - Vaki‘a, 26

RIJE»I SELAMA, POTEKLE SA IZVORA
MILOSTI, ©IRE SE SVEMIROM I DOPIRU I DO

NAS NA ZEMLJI

اَهُّيَ اَكْيَلَ عُمَلاَّلسَ . اُاتَـبِّـيَّ الطَ وُاتَوَلَّالصَ وِهَّلِ لُاتَّيِحَّلتَا
ِادَبِى عَلَ عَا وَنْيَلَ عُمَلاَّلسَ . اُهُاتَكَرَ بَ وِهَّ اللُةَمْحَ رَ وُّىِـبَّالن
اًدَّمَحُ مَّنَ اُدَهْشَ أَه وَّ اللَّلاِ إَهَلِ اَ لاْنَ أُدَهْشَ . أْينِحِالَّ الصِهَّالل
 . البحارىُهُولُسَ رَ وُهُدْبَع

Prilikom Mi‘radæa izmeu Allaha, dæ.π., i
Muhammeda, a.s., je potekao sljedeÊi dijalog:

— Naπa poπtovanja, sve poËasti (svi pozdravi), naπi
namazi i sva dobra djela pripadaju samo Allahu.

—  Neka su  Moja milost i blagoslov tebi (Es-selamu
alejke), o VjerovjesniËe!

— Neka su Boæji mir i spas nama (Es-selamu alejna)
i svim dobrim Boæjim robovima!

—  Vjerujem i izjavljujem da je Allah jedan i jedini
Bog, a da je Muhammed Njegov rob i   Njegov poslanik.

MELEKI I LJUDI SE ME–USOBNO SELAME

َالَا ص قًمَلاَوا سُالُى قَرْشُبْالِ بَيمِاهَرْبِا إَنُلُسُ رْتَائَ جْدَقَ لَو
٦٩ , . - هود ٍيذِنَ حٍلْجِعِ بَاءَ جْنَ أَثِبَا لَمَ فٌمَلاَس

I Ibrahimu smo izaslanike Naπe poslali da mu donesu
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- Putem Kur‘ana Allah upuÊuje selame i
drugim Svojim poslanicima, a osobno Êe
poselamiti i sve svoje dobre robove u Dæennetu.

I na ovaj naËin je vidljivo i potpuno jasno
kako selam nije obiËan dio svakodnevne
meuljudske komunikacije. Posebice je jasno da
njegov izvor nije zemaljski, mada Êe naπe
zemaljsko bitisanje biti mnogo sigurnije,
ugodnije i plodonosnije sa selamom.

Kada ga uporedimo sa drugim pozdravima
koji su najËeπÊe ljudski “izum“, vidimo koliku
nam je blagodat Milostivi Bog poklonio darujuÊi
nam selam.

On nas uvezuje i s njime postajemo dio koji
se harmoniËno uklapa u Allahov univerzum, i
tako ostvarujemo najbolju, najsigurniju i
najljepπu vezu sa svojim Uzviπenim Stvoriteljem.

I ne samo da Êemo se u Dæennetu sretati uz
selam nego Êe rijeËi selama ispunjavati
dæennetska prostranstva kao najljepπa muzika
koja Êe za nas biti vrhunsko uæivanje.

PROPISI I REDOSLIJED PRI SELAMU

- selamom trebamo zapoËeti, ali i zavrπiti
svaku komunikaciju
Sve komunikacije, bilo posredne ili

neposredne, trebamo zapoËinjati selamom. Ovo
ne moæe biti uvjetovano time ko su uËesnici u
komunikaciji (s obzirom na dob i spol, Ëak niti
vrstom biÊa koja komuniciraju), niti mjestom,
ni vremenom, ni medijem u kome se ili preko
koga se ta komunikacija realizira.

Pri neposrednim susretima i komu-
nikacijama koje rezultiraju iz tih susreta, ovo se
moæe oËekivati i kao logiËna posljedica. Lijepi
islamski edeb nam, meutim, nalaæe da i
prilikom uspostavljanja komunikacije
posredstvom medija, pa bio taj medij Ëovjek ili
neko tehniËko sredstvo, opet zapoËnemo
selamom.

Jedino  prilikom pismenih komunikacija ili
snimljenih audio i vizuelnih komunikacija, ili
prilikom obraÊanja pojedinca skupini kao
govornika (hutba, vaz, govor i dr.), zapoËet Êemo
bismilom, poslije koje moæe slijediti dova i
predstavljanje, a potom selam.

Kada komunikacija zavrπava ili kada se
opraπtamo od nekog, opet se opraπtamo uz rijeËi
selama.

radosnu vijest. “Mir!” - rekoπe - “Mir!” - odgovori on, i ubrzo
im donese peËeno tele.

,َ ةَشِائَا عَ (صعلم) يِهَّ اللُولُسَ رَالَ: قْتَالَ ر.ع. قَةَشِائَ عْنَع
ُمَلاَّ السِهْيَلَ عَ: وُتْلُ: قْتَالَ . قَمَلاَّ السَكْيَلَ عُأَرْقَ يُيلِرْبِا جَاذَه
ه صعلم .ّى . تريد رسول اللَرَ نَا لاَا مَرَ ت,ِ هَّ اللُةَمْحَ رَو

البحارى
Prenosi se od Aiπe, r.a., kako je rekla: “Obratio mi

se Boæiji Poslanik, a.s., (u jednoj prilici kada mu je doπao
Dæibril sa objavom) rijeËima: ‘O Aiπa! Evo Dæibril ti
naziva selam‘, na πto sam mu odgovorila: ‘Neka je i na
njega selam i rahmet Allahov, ti vidiπ ono πto mi ne
vidimo.”

ALLAH, DÆ. ©., SELAMI SVOJE POSLANIKE I
SVOJE DOBRE ROBOVE

 - صافات٨٩ . - َينِمَالَعْى الِ فٍوحُ نَلىَ عٌمَلاَس
- صافات١٠٩ . - َيمِاهَرْبِى إَلَ عٌمَلاَس
- صافات١٢٠ . -َنُارَ هَى وَسُيمَلَ عٌمَلاَس
- صافات١٣٠ . - َينِاسَيْلِى إَلَ عٌمَلاَس

Mir Nuhu od svjetova svih! - 79
Neka je u miru Ibrahim! - 109
Neka su u miru Musa i Harun! - 120
Nek je u miru Il’jas! - 130

ا . -ًيمِرَا كًرْجَ أْمُهَ لَّدَعَ أَ و, ٌمَلاَ سُهَنْوَقْلَ يَمْوَ يْمُهُتَّيِحَت
٤٤ ,الأخزاب

A na dan kad oni pred Njega stanu, On Êe ih pozdraviti
sa: “Mir vama!”, On im je pripremio nagradu plemenitu.

٥٨. - يس-ٍيمِحَ رٍّبَ رْنِ مًلاْوَ قٌمَلاَس
Mir vama! - biÊe rijeËi Gospodara Milostivog.

SELAM JE DÆENNETSKI POZDRAV

ُرِاخَ ئَ و,ٌ مَلاَا سَيهِ فْمُهُتَّيِحَ تَ وَّمُهَّ اللَكَانَحْبُا سَيهِ فْمُاهَوْعَد
١٠ .- يونس - َينِمَالَعْ الِّبَ رِهَّلِ لُدْمَحْ الِنَ أْمُاهَوْعَد

Molitva njihova biÊe u njemu (Dæennetu): “Hvaljen neka
si, Allahu!”, pozdrav njihov: “Mir vama!”, a njihova
posljednja molitva: “Tebe, Allaha, Gospodara svjetova,
hvalimo!”

OBAVEZA NAZIVANJA SELAMA

ىَّتَ حْمُكِوتُيُ بَرْيَا غًوتُيُوا بُلُخْدَ تَوا لاُنَامَ ئَينِذَّا الَهُّيَا أَي
ْمُكَّلَعَ لْمُكَ لٌرْيَ خْمُكِالَا ذَهِلْهَى أَلَوا عُمِّـلَّسُ تَوا وُسِنْأَتْسَت
٢٧ور-ّ. - النَونُرَّكَذَت
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Koliko iz Kur’ana i Hadisa moæemo saznati,
i susreti koji su se dogaali izmeu meleka i ljudi,
pa i onaj veliËanstveni susret izmeu uzviπenog
Allaha i Muhammeda, a.s., na Mi‘radæu, protekli
su uz selam.

»ak i kada ulazimo u praznu kuÊu, pa i onu
napuπtenu, prilikom ulaska, duænost nam je
nazvati selam. Time selamimo meleke koji
borave u tim kuÊama, ali i izraæavamo æelju da
Boæija harmonija i mir zavladaju i tim
prostorima.

KAKO JE PRAVILNO POZDRAVITI

Na poËetku smo, govoreÊi o znaËenju
selama, naveli i kako se selam naziva. Naime,
najispravnije bi bilo selam nazivati rijeËima:

ES-SELAMU ALEJKUM

ََ           - ا           - ا           - ا           - ا           - ا - ََ ََّّلسلسلسلسلسَ ََّّ َلاَلالالالاَّ ُمُممممَََ ُُ ََ ع ع ع ع عُ َلَللللَََ ْيْييييَََ ُكُككككْْْ مممممُُُ
Ako proanaliziramo ajete i hadise koji se

odnose na selam, moæemo vidjeti da su moguÊe
i modificirane varijante ove formulacije. MoguÊe
je izostaviti odreeni Ëlan (el-ال) pa reÊi:

SELAMUN ALEJKUM - َلاَلالالالاََََسَسسسس ٌمٌممممَََ ٌٌ ََ ع ع ع ع عٌ َلَللللَََ ََ ْْـيـيـيـيـيَ ُكُككككْْْ ْمْممممُُُ ْْ ْ
MoguÊe je i zamijeniti odnosnu zamjenicu

u drugom licu mnoæine, koja stoji na kraju ove
sintagme (kum - ْـمُك ) sa odnosnom zamjenicom
u drugom licu jednine, kada se obraÊamo jednoj
osobi (ke - َك  za muπki rod ili ki - za æenski   ِك
rod). Tako moæemo reÊi:

ES-SELAMU ALEJK(E) - َكْيَـلَ عُمَلاَّلسَا
ili
ES-SELAMU ALEJK(I) - ِكْيَـلَ عُمَلاَّلسَا  ,

a moæemo sastaviti obje naprijed navedene
moguÊnosti pa reÊi:

SELAMUN ALEJK(E) - َكْـيَلَ عٌمَلاَس
 ili
SELAMUN ALEJK(I) - ِكْـيَلَ عٌمَلاَس  .
Teoretski bi bilo moguÊe umjesto odnosne

zamjenice u drugom licu mnoæine muπkog roda
(kum- ْــمُك ) staviti odnosnu zamjenicu u drugom
licu mnoæine æenskog roda (kunne- َّنُك ), ukoliko
pozdravljamo samo æene. Isto tako, teoretski, bi

O vjernici, u tue kuÊe ne ulazite dok dopuπtenje ne
dobijete i dok ukuÊane ne pozdravite; to vam je bolje, pouËite
se! 

ِهَّ اللِدْنَ عْنِ مًةَّيِحَ تْمُكِسُفْنَى أَلَوا عُمِّـلَسَا  فًوتُيُ بْمُتْلَخَا دَذِإَف
. -َونُلِقْعَ تْمُكَّلَعَ لِاتَ الآيْمُكَ لُهَّ اللُنِّيَبُ يَكِالَذَ كً,ةَبِّيَ طًةَكَارَبُم

٦١ور - ّالن
A kada ulazite u kuÊe, vi ukuÊane njene pozdravite

pozdravom od Allaha propisanim, blagoslovljenim i
uljudnim.

ِمِلْسُمْلِ لُبِجَ تٌسْمَ (صعلم) خِهَّ اللُولُسَ رَالَ: قَةَرْيَرُى هِبَ أْنَع
ِةَوْعَّ الدُةَابَجِ إَ وِسِاطَعْ الُيتثِمْشَ تَ وِمَلاَّ السُّدَ ر, ِيهِخَى أَلَع
 .ِزِائَنَجْ الُاعَبِّ اتَ وِيضِرَمْ الُةَادَيِ عَو

- متفق عليه
Rekao je Boæiji Poslanik: “Pet je obaveza muslimana

prema njegovu bratu (muslimanu): da odgovori na
njegov selam, da mu nazdravi kada kihne, da se odazove
njegovu pozivu, da ga obie u bolesti i da ga isprati na
vjeËiti poËinak.”

َانَ: كَهَّ اللَّنِ إ,اَوهُّدَ رْوَا أَهْنِ مَنَسْحَأِوا بُّيَحَ فٍةَّيِحَتِ بْمُيتِّيُاحَذِإ
٨٦ا. - نساء - ًيبِسَ حٍءْيَ شِّلُى كَلَع

Kada pozdravom pozdravljeni budete, ljepπim od
njega otpozdravite, ili ga uzvratite, jer Êe Allah za sve
obraËun traæiti.

SELAM NA PO»ETKU I NA KRAJU SVAKE
KOMUNIKACIJE

َومُقَ يْنَ أَادَرَا أَذِإَ فْمِّـلَسُيْلَ فِسِلْجَمْيالَلِ إْمُكُدَحَى أَهَتْا ا نَذِإ
ّ. - داود و ترمذىِةَرِ الآخَنِ مُّقَحَأِى بَولُ الأِتَسْيَلَ فْمِـّلَسُيْلَف

Kada neko od vas pristupa nekom skupu, neka prvo
nazove selam, a kada napuπta skup neka opet nazove
selam, jer nije prvi preËi od drugog.

َََلاَلالالالا ََ ك ك ك ك كَ َلاَلالالالاَََ َمَممممَََ ََ ََ ق ق ق ق قَ ْبْببببَََ َلَللللْْْ ََ ََّّ الس الس الس الس السَ ََّّ َلاَلالالالاَّ ِمِممممَََ ِِ ِ. . . . . 
Nema razgovora prije selama.

 .ُاتَـبِّـيَّ الطَ وُاتَوَلَّالصَ وِهَّلِ لُاتَّيِحَّلتَ- ا
 .ُهُاتَكَرَ بَ وِهَّ اللُةَمْحَ رَ وُّىِـبَّا النَهُّيَ اَكْيَلَ عُمَلاَّلسَ-  ا

- Naπa poπtovanja, sve poËasti (svi pozdravi), naπi
namazi i sva naπa dobra djela pripadaju samo Allahu

- Neka su Moj mir i spas, Moja milost i blagoslov
tebi (Es-selamu alejke), o VjerovjesniËe!

ىَرْشُبْالِ بَيمِاهَرْبِا إَنُلُسُ رْتَائَ جْدَقَ لَو
ا صًمَلاَوا سُالُق
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bilo moguÊe, kada pozdravljamo dvije osobe,
umjesto kum- ْـــمُك  reÊi kuma— ـــاَــــمُك odnosna
zamjenica u drugom licu dvojine.

KAKO UZVRATITI SELAM

Najbolje je selam uzvratiti rijeËima:
Ve alejkumu-s-selam

ُمَلاَّ السُمُـكْيَلَ عَ - و
PolazeÊi od ajeti-kerima kojim nas Milostivi

Bog pouËava da kada nas neko poselami,
uzvratimo joπ ljepπe, i hadisa, koje je u tom duhu
izrekao Poslanik, a.s., lijepo bi bilo uzvratiti selam
sa:

ُـهُاتَكَرَ بَ وِـهَّ اللُةَـمْحَ رَ وُمَلاَّ الـسُمُكْـيَلَ عَو
Ve alejkumu s-selam
Ve rahmetu-l-lahi
Ve berekatuh(u)
I prilikom nazivanja selama moæe se to

uËiniti rijeËima:
Es-selamu alejkum ve rahmetu-l-lahi ve

berekatuhu
ُـهُاتَكَرَ بَ وِـهَّ اللُةَـمْحَ رَ وْمُـكْيَلَ عُمَـلاَّلسَا

Dodatak selamu, Ve rahmetu l-lahi ve
berekatuhu, bolje je, meutim, prepustiti onome
koji uzvraÊa selam da njima uljepπa selam kako
je to Allah preporuËio u naprijed spomenutom
ajetu.

Osim ovih ukrasa selama nije preporuËljivo
viπe dodavati.

DRUGI POZDRAVI

U meusobnoj komunikaciji muslimani ne
smiju selam zamjenjivati drugim pozdravima.

Praksu, koju Ëesto sreÊemo, meu musli-
manima da se pozdravljaju sa merhaba, sabah
hajrola, akπam hajrola, i drugim sliËnim
pozdravima, treba pod hitno mijenjati u smislu
njihove zamjene selamom, kako smo ga naprijed
objasnili.

Posebice treba naglasiti da selam nikako ne
smijemo zamjenjivati neislamskim pozdravima
i, uopÊe, nekim drugim pozdravima.

Jedino kada sretnemo ljude u nekoj buci, ili
postoji neka druga zapreka kao udaljenost, ili se
sreÊemo u automobilima, ili nekim drugim
prijevoznim sredstvima pa nas oni ne bi mogli
Ëuti ako bismo normalno govorili, tada trebamo
pozdraviti nekom gestom, pokretom ili nekim

ٌمَلاَ سَالَق
٦٩ , . - هود ٍيذِنَ حٍلْجِعِ بَاءَ جْنَ أَثِبَا لَمَف

I Ibrahimu smo izaslanike Naπe poslali da mu donesu
radosnu vijest.

- “Mir!” rekoπe;-
- “Mir!”- odgovori on,
 i ubrzo im donese peËeno tele.

,َ ةَشِائَا عَ (صعلم) يِهَّ اللُولُسَ رَالَ: قْتَالَ ر.ع. قَةَشِائَ عْنَع
ُمَلاَّ السِهْيَلَ عَ: وُتْلُ: قْتَالَ . قَمَلاَّ السَكْيَلَ عُأَرْقَ يُيلِرْبِا جَاذَه
ى.البحارىَرَ نَا لاَا مَرَ ت,ِ هَّ اللُةَمْحَ رَو

Prenosi se od Aiπe, r.a., kako je rekla: “Obratio mi
se Boæiji Poslanik, a.s., (u jednoj prilici kada mu je doπao
Dæibril sa objavom) rijeËima:

— O Aiπa! Evo Dæibril ti naziva selam, na πto sam mu
odgovorila:

—  Neka je i na njega selam i rahmet Allahov, ti vidiπ
ono πto mi ne vidimo.”

 ...ْمُكْيَلَ عٌمَلاَ. سٍابَ بِّلُ كْنِ مْمِهْيَلَ  عَونُلُخْدَ يُةَكِئَلاَمْ الَ... و
٢٤ ٢٣٬- الرعد - 

I meleki Êe im ulaziti na sva vrata govoreÊi: “Mir vama”!

ُمَلاَّلسَ: »اَيعِقَبْيالَتَا أَّمَ لَلَ (صعلم) قُّيِبَّ النَّنَ أَةَرْيَرُى هِبَ أْنَع
 فتح البارى,«. - مسلمَينِنِمْؤُمْ الَنِ مِارَيِّ الدِلْهَى أَلَع

Pripovijeda Ebu Hurejre da je Poslanik, a.s., prilikom
ulaska u mezarluke govorio: “Mir muslimanima,
stanovnicima ovih kuÊa.”

ىَلِ إَبَتَ كَرَمُ عِنْ بِهَّ اللَدْبَ عَّنَ أٍارَينِ دِنْ بِهَّ اللِدْبَ عِةَايَوِ رْنِم
ِكِلَمْ الِدْبَعِ ل, ِيمِحَّ الرِانَمْحَّ الرِهَّ اللِمْسِ: »بُهُعِايَبُ يِكِلَمْ الِدْبَع
« - فتحَكْيَلَ عٌمَلاَ سَرُمُ عِنْ بِهَّ اللِدْبَ  عْنِ مَينِنِمْؤُمْ الِيرِمَأ

٥٧البارى - 
Prema rivajetu Abdullaha ibn Dinara se prenosi kako

je Abdullah ibn Omer pisao (halifi) Abdul-Meliku
iskazujuÊi mu bej‘at. Pismo je poËinjalo: “U ime Allaha,
Milostivog i Samilosnog. Abdul-Meliku, zapovjedniku
pravovjernih, od Abdullaha ibn Omera. Mir tebi,... “

َّنَ: »أِةَبْتُ عِنْ بِهَّ اللِدْبَ عِنْ بِهَّ اللُدْبَيعِنَرَبْخَ: أَالّ قِّىِرْهُّ الزِّنَع
َلْقَرِ هَّنَ أُهَرَبْخَ أٍبْرَ حَنْ بَانَيْفُا سَبَ أَّنَ أُهَرَبْخَ أٍاسَّبَ عَنْاب
واُانَكَ - فٍشْيَرُ قْنِ مٍرَفَى نِ فِهْيَلِ إَلَسْرَأ

PRAVILNO POZDRAVLJANJE

... - انعامَةَمْحَّ الرِهَسْفَى نَلَ عَكُّبَ رَبَتَ كْمُكْيَلَ عٌمَلاَ سْلُقَ...ف
 -٥٤

...I reci: “Mir vama!”, Tvoj Gospodar je sam sebi milost
propisao ...
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drugim znakom koji je uobiËajen pri
pozdravljanju u takvim prilikama. To moæe biti
ruka prinesena srcu ili Ëelu, podignuta ruka, blagi
naklon, “blicanje“ automobilskih farova itd.

REDOSLIJED PRI POZDRAVLJANJU

Islamski edeb zahtijeva sljedeÊe:
- mlai prvi pozdravlja starijeg,
- oni koji dolaze pozdravljaju one kojima
dolaze,
- pojedinac ili manja skupina prva selami
veÊu skupinu,
- oni koji su u nekom prijevoznom sredstvu
pozdravljaju one koji idu pjeπice,
- oni koji prolaze prvi pozdravljaju one pored
kojih prolaze,
- ako se radi o skupinama, dovoljno  je da
ispred skupine jedan nazove selam, a
dovoljno je i da samo jedan primi selam.
Ovih se pravila ne trebamo kruto dræati.

Naprotiv dozvoljeni su pa i poæeljni izuzeci.
Omladina, a posebice djeca, su Ëesto zaigrani

ili na neki drugi naËin zauzeti sami sobom, a
ponekad su jednostavno nemarni. Zato je dobro
da stariji, koji æele edukativno djelovati, prvi
selame.

Lijepo je i da ne gledajuÊi na svoje pravo,
(da nas neko prvi treba pozdraviti) od tog prava
odustanemo, i da se takmiËimo kako bismo mi
prvi pozdravili i tako iskazali radost zbog susreta.
Na taj naËin se umjesto hladnih i krutih odnosa
meu ljudima razvijaju srdaËni i prisni odnosi.

DODACI SELAMU

Lijepo je da meusobne susrete i
komunikacije uËinimo πto uljudnijima, πto
uËtivijima, πto srdaËnijima. U tom smislu naπe
selame trebamo obogatiti postupcima, gestama,
pokretima i rijeËima koji Êe tome pridonijeti.

Narodi sa bogatom kulturnom baπtinom, u
kakve spadaju i islamski narodi, imaju vrlo
razvijenu etikeciju i ceremonijal koji ide uz
pozdrave. Svakako trebamo paziti da sve to bude
u skladu sa islamskim propisima.

GESTE KOJE IDU UZ  SELAM

Lijepo je pozdravljati ljude uz srdaËan
osmijeh. U nas je uobiËajeno da se prilikom

...ُهُاتَكَرَ بَ وِهَّ اللُةَمْحَ رَ وُّيِبَّا النَهُّيَ أَكْيَلَ عُمَلاَّلسَ...ا
...Mir tebi, Moj poslaniËe, i milost i blagoslov Moj...

(hadis koji govori o susretu Muhammedovom, a.s., na
Mi‘radæu sa Uzviπenim Bogom)

...ُهُاتَكَرَ بَ وِهَّ اللُتَمْحَ رَ وُمَلاَّ السِهْيَلَ عَ...و
...Neka je i na njega (Dæibrila) mir, milost i blagoslov

Allahov... (rijeËi h. Aiπe iz hadisa koji se odnosi na
posjetu Dæibrila njihovu domu)

...ُهُاتَكَرَ بَ وِهَّ اللُةَمْحَ رَ وَكْيَلَ عُمَلاَّلسَ...ا
...Neka je i na tebe mir, milost i blagoslov Allahov...

(dio hadisa - odgovor meleka na selam kojim ih je, po
Allahovoj naredbi, pozdravio Adem, a.s., odmah nakon
πto ga je Allah stvorio)

ِهْيَلَ عَّدَرَ فْ,مُكْيَلَ عُمَلاَّلسَ: اَالَقَ(صعلم) فِّيِبَّى النَلِ إٌلُجَ رَاءَج
...ٌرْشَ: عَالَ قَو

٧- فتح البارى- 
Doπao jedan Ëovjek Boæijem Poslaniku i pozdravio

ga sa Es-selamu alejkum, na πto mu on otpozdravi i
dodade da za to ima deset hasenata...

Pripovijeda  Ebu Hurejre kako je neki Ëovjek uπao u
dæamiju dok je Poslanik, a.s., sjedio u kraju dæamije, pa
obavio namaz, a zatim priπao Poslaniku, a.s., i nazvao
mu selam, on je odgovorio: Ve alejke-s-selamu...

NEPRAVILNO POZDRAVLJANJE

ِهَّ اللَولُسَا رَ يُمَلاَّ السَكْيَلَ: عُتْلُقَ (صعلم) فِهَّ اللَولُسَ رُتْيَتَا
 .ِةْوَمْ الُةَّيِحَ تُمَلاَّ السَكْيَلَ عَّنِإَ فُمَلاَّ السَكْيَلَ عْلُقَ تَ: لاَالَ ق,

٥- فتح البارى - 
Doπao sam Poslaniku, a.s., i pozdravio ga sa Alejke-

s-selamu, na πto mi on reËe: “Ne govori alejke-s-selamu
jer se tako pozdravljaju mrtvi”.

َمَعْنَ أِةَّيِلِاهَجْى الِ فُولُقَا نَّنُ: كَالُ ر.ع. قٍنْيَصُ حِنْ بَانَرْمِ عْنَع
ْنَا عَينِهُ نُمَلاْسْ الإَانَا كَّمَلَا فًاحَبَ صْمِعْنَ أَا وًنْيَ عَكِ بُهَّالل
.- أبوا داوودَكِالَذ

Imran ibn Husajn, r.a., pripovijeda: “U dæahilijjetu
smo se mi pozdravljali sa ‘Bog ti oko blagoslovio!’, ili
‘Dobro jutro!’, pa poπto je islam doπao, to nam je
zabranjeno.”

ُيتِيَ حَونُولُقَ يِةَّيِلِاهَجْى الِوا فُانَ: كَلَ قٍانَيَ حَنْ بَلِائَقَ مْنَع
 . - فتحِمَلاَّالسِ بَكِالَ ذُهَّ اللَرَّيَغَ ف,ا ًاحَبَ صُيتِيَح,ً اءَسَم

٥البارى-
Pripovijeda Mekail ibn Hajan: “U doba dæahilijjeta

smo govorili, ‘Dobro veËe!’ ili ‘Dobro jutro!’, pa je to
Allah zamijenio selamom.”
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selama blago naklonimo, da prinesemo desnu
ruku srcu ili Ëelu ili i jednom i drugom.

Osmijeh nikako ne bi smio djelovati
izvjeπtaËeno, a naklon i pokreti ruke suviπe
teatralno. Posebice, naklon ne smije biti tako
dubok da bi liËio na ruku ili sedædu, koji se mogu
Ëiniti samo Uzviπenom Bogu.

RUKOVANJE

Lijepo je da se pripadnici istog spola pri
pozdravljanju rukuju.

Rukovati se mogu meusobno muπkarci i
æene ukoliko ne postoje πerijatska ograniËenja
za njihovo “pribliæavanje“.

UobiËajeni i najuËestaliji naËin rukovanja je
kada jedan drugome pruæimo ruku, prihvatimo
jedan drugoga punom πakom, uz blagi stisak, i
tako se zadræimo kratko vrijeme. Moæemo se
rukovati i objeruËno, tako da svaki svakome dræi
po jednu πaku izmeu svojih πaka. Nije lijepo da
jedni na drugima “isprobavamo snagu“ i suviπe
dugo zadræavamo jedan drugoga.

JaËina stiska, kojom obiËno æelimo izraziti
svoju srdaËnost i duæina rukovanja kojom æelimo
pokazati da æelimo dugotrajnu vezanost,
moramo pokazivati s mjerom.

ME–USOBNO PROPITIVANJE

Da bismo pokazali svoj interes za osobu sa
kojom uspostavljamo komunikaciju, posebice
ako to nije uËestalo dnevno sretanje, lijepo je da
uËesnici u komunikaciji jedno drugog upitaju za
zdravlje i raspoloæenje. Osim uobiËajenog : kako
si (ste)? zavisno od stepena bliskosti, lijepo je
upitati i za ostale Ëlanove familije, posebice za
supruænike, roditelje i svoje vrπnjake ili neke
Ëlanove porodice s kojima se posebice druæimo.

Ovdje moramo strogo voditi raËuna o
jednom pravilu. Izmeu osoba razliËitog stepena
bliskosti, razliËita je i “opremljenost selama“.
Tako Êemo osobu koja nam je bliæa pozdraviti
srdaËnije i svoj pozdrav Êemo popratiti sa mnogo
viπe gesta i pokreta kojima æelimo pokazati tu
bliskost. Nije lijepo da prilikom selama
pokazujemo mnogo viπe bliskosti od realne
socijalne distance koja meu nama postoji, kao
πto nije lijepo, zbog loπeg raspoloæenja ili nekih
drugih problema, ne iskazati potrebnu

REDOSLIJED PRI NAZIVANJU SELAMA

ُئِـزْـجُ يَ وْمُهُـدَحَ أَمِــّلَّـسَ يْنَوا أُّرَامَذِ إِـةَاعَـمَجْ الِـنَى عِزْـجُي
. - أبـو دأودْـمُهُدَحَ أَّدُـرَ يْنَ أِوسُـلُجْ الِـنَع

Dosta je, kada proe skupina ljudi, da jedan od njih
nazove selam, a dosta je da i od onih πto sjede jedan
odgovori na selam.

َى وِـاشَمْى الَـلَ عُبِاكَّ الـرُمِـّـلَسُ (صعلـم): يِـهَّ اللُـولُسَ رَالَق
فق علـيـهّ . - متِيـرِثَـكْى الَلَ عُيـلِلَقْ الَ وِـدِاعَقْـى الَلَى عِـاشَمْال

Rekao je Poslanik, a.s. :“Onaj koji jaπe, prvi selami
onoga koji ide pjeπice, onaj koji ide pjeπice, onog koji
sjedi, a manja skupina Êe prva selamiti veÊu skupinu.”

ُيـرِغَّ الصُـمِـّـلَسُ: يَالَ (صعـلـم) قِّىِـبَّ النِنَ عَةَـرْيَرُـى هِبَ أْنَع
. -ِيـرِـثَكْـى الَلَ عُيـلِـلَقْ الَ وِدِـاعَقْـى الَلَ عُّـارَمْ الَ وِيـرِـبَكْـى الَلَع

17فتـح الـبـارى-
Prenosi Ebu Hurejra da je Poslanik, a.s., rekao:

“Mlai prvi selami starijeg, onaj koji prolazi onog pored
kojeg prolazi, a manja skupina veÊu.”

GDJE SVE TREBA NAZIVATI SELAM

ِهَّ اللُولُسَرَ و,َ دِجْسَمْ الَلَخَ  دًلاُجَ رَّنَ ر.ع. أَتَرْيَرُى هِبَ أْنَع
َمَّلَسَ فَاءَ جَّمُى ثَّلَصَ ف,ِ دِسجَمْ الِةَيِاحَى نِ فٌسِالَ(صعلم) ج

...ُمَلاَّ السَكْيَلَ عَ: وَالَقَ ف, ِهْيَلَع
٤٣ - فتح البارى - 

ِابَتِكِا بَعَ دَّمُ: ثَالَ قَيثِدَحْ الَرَكَذَ. فُوهُتَأَ - فِامَّالشِا بًارَجُت
ِانَمْحَّ الرِهَّ اللِمْسِ: بِيهِا فَذِإَ ف,َ ئِرُقَ (صعلم) فِهَّ اللِولُسَر

ِيمِظَ عَلْقَرِى هَلِ إِهِولُسَ رَ وِهَّ اللِدْبَ عٍدَّمَحُ مْنِ. مِيمِحَّالر
...»-فتح البارى-ُدْعَا بَّمَى. أَدُهْ الَعَبَّ اتِنَى مَلَ عُمَلاَّلسَ. اِومُّالر
٥٦

Pripovijeda se od Zuhrije: “Obavijestio me je
Abdullah ibn Abdullah ibn Utbe, a njega je obavijestio
Sufjan ibn Harb, kako je car Heraklo poslao po njega
dok je sa jednom grupom Kurejπija bio, trgovaËkim
poslom, u Siriji. Kada su doπli pred Cara, zatraæio je od
nas da mu predamo Poslanikovo, a.s., pismo koje su
mu potom proËitali. U pismu je stajalo: “U ime Allaha
Milostivog i Samilosnog. Od Muhammeda, Allahova
roba i Allahova poslanika, velikom Heraklu
Bizantinskom. Mir onome koji slijedi uputu. A poslije
toga...”

 (صعلم)َّىِبَّ النَغَلَ بُهَّنَ أٍيمِمَى تِنَ بْنِ مٍلُجَ رْنَ عُّىِائَسَ نَجَرْخَأ
م.َلاَّ السَيكِبَى أَلَ عَ وَكْيَلَعَ: وُهَ لَالَقَ فِيهِبَ أَمَلاَس

Prenosi Nesaija od jednog Ëovjeka iz plemena Benu
Temim kako je doπao Poslaniku, a.s., i prenio mu selam
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ljubaznost i srdaËnost. Ako to ne uËinimo, dobro
bi bilo da dotiËnim osobama stavimo do znanja
zaπto smo neraspoloæeni ili πta nas muËi.

Ovdje trebamo voditi raËuna o nekim
nepisanim pravilima koja reguliraju “ko odreuje
stepen bliskosti“ koji se mjeri nivoom ljubaznosti,
naËinom rukovanja, opπirnoπÊu propitivanja za
zdravlje i raspoloæenje, tapπanjem po ramenu,
grljenjem i ljubljenjem i dr. Naime, onaj ko se
po nekom osnovu nalazi na viπem mjestu u
prihvaÊenoj druπtvenoj hijerarhiji (stariji, obrazo-
vaniji, po Ëinu ili na neki drugi naËin nadreeni
itd.) ima pravo da odreuje stepen bliskosti pa
time i distancu.

Tako Êe, naprimjer, stariji mlaeg
pomilovati, potapπati po ramenu, tako Êe
profesor uËenika u znak odobravanja i podrπke
potapπati po ramenu, dati inicijativu za
rukovanje, poËeti se podrobnije raspitivati za
liËno i familijarno stanje, a nikako obratno.

Posebice, ovdje treba voditi raËuna kada su
osobe razliËitih spolova, pribliænih godina
starosti, i ako nisu u rodbinskim odnosima. U
takvim sluËajevima, na inicijativu ima pravo æena.

ISKAZIVANJE RADOSTI ZBOG
PONOVNOG SUSRETA

Kada se sreÊu bliske osobe (roaci, prijatelji
itd.), posebice ako su to susreti nakon duæeg
rastanka ili rastanka u kome je bilo dosta
neizvjesnosti, onda je dozvoljeno pa i poæeljno
da svojoj radosti daju oduπka grljenjem,
ljubljenjem ili na neki drugi, sa πerijatskog
stajaliπta prihvatljiv naËin. Svakako, i ovdje treba
strogo voditi raËuna o mjestu, vremenu i
druπtvenom okruæenju i nikada ne smijemo
izgubiti mjeru dobra ukusa, i svoju radost i
ushiÊenje iskazivati nekontrolirano.

KAKO POZDRAVLJATI NEMUSLIMANE

Muslimani se sa svima trebaju ophoditi
lijepo, uljudno i uËtivo. Sve ljude moraju
uvaæavati, a to znaËi poπtivanje njihovih uvjerenja
i obiËaja. Svoja uvjerenja i obiËaje nikome ne
trebaju nametati, nego ih, eventualno, mogu u
jednom ljudskom dijalogu s njima razmjenjivati.

U tom smislu, nemuslimanima ne trebamo
nametati niti svoj pozdrav, nego ih trebamo

od svoga oca, na πto mu je Poslanik a.s. odgovorio:
“Neka je selam i na tebe i na tvoga oca.”

KOGA SVE TREBAMO SELAMITI

ُّيَ (صعلم): أَّيِبَّ النَلَأَ سًلاُجَ رَّنَو أَرَمُ عِنْ بِهَّ اللِدْبَ عْنَع
ْنَى مَلَ عَمَلاَّ السُأَرْقَ تَ وَامَعَّ الطُمِعْطُ: تَالَ ؟ قٌرْيَ خِمَلاْسِْالإ
٢٤. - فتح البارى-ْثِرْعَ تْمَ لْنَى مَلَ عَ وَتْفَرَع

Pripovijeda Abdullah ibn Omer da je neki Ëovjek
upitao Poslanika, a.s.: “Koji je islam najbolji?” Poslanik
je na to dogovorio: “Da nahraniπ i nazivaπ selam i onima
koje osobno poznajeπ ali i onima koje ne poznajeπ.”

 ؟َمِ لَ: وٍلْهَسِ لُتْلُ . قِةَعُمُجْ الَمْوَ يُحَرْفَ نَّنُ: كَالَ قٍلْهَ سْنَع
ِ-ةَينِدَمْالِ بٌلْخَ -نًةَاعَضُى بَلِ إُلِسْرُ تٌوزُجَا عَنَ لْتَانَ: كَالَق
ٍاتَّبَ حُرِكركَ تَ وٍرْدِى قِ فُهُحُرْطَتَ فِقْلَّ السِولُصُ أْنِ مُذُخْأَتَف
اَهْيَلَ عُمِّـلَسُ نَا وَنْفَرَصْنِ إَةَعُمُجْا الَنْيَّلَا صَذِإَ فٍيرِعَ شْنِم
َّلاِى إَّدَغَتَ نَ لاَ وُيلِقَا نَّنُا كَ مَ وِهِلْجَ أْنِ مُحَرْفَنَا فَنْيَلِ إُهَمَّدَقَتَف
.ِةَعُمُجْ الَدْعَب

٣٩- فتح البارى- 
Pripovijedao mi je Sehl: “Radovali smo se petku.”

Upitao sam ga: “Zaπto?” Odgovorio mi je: “Imali smo
jednu nenu koja nam je pripremala jelo od medinskih
hurmi, silka (vrsta povrÊa) i riæe. Mi bismo, poπto bismo
obavili dæuma-namaz, svraÊali kod nje i pritom bismo
je prvo poselamili, a ona bi onda nas poËastila tom
hranom. To nas je radovalo, pa smo zato govorili:
“NeÊemo niπta jesti niti ruËati do vremena poslije
dæuma-namaza.”

ىِ (صعلم) فُّىِبَّا النَنْيَلَ عَّرَ: مْتَالَ قٍيدِزَ يُتْنِاء بَمْسَ أْنَع
ا.َنْيَلَ عَمَّلَسَ فٍةَوْسِن

 -حسنه ترمذى٤٠ - فتح البارى -
Pripovijedala je Esma bintu Jezid: “Sjedile smo mi,

jedna grupa æena, pa je pored nas naiπao Boæiji Poslanik,
s.a.v.s., i nazvao nam selam.”

ُتْمِّـلَسَ فُلِسَتْغَ يَوُهَ (صعلم) وَّىِبَّ النُتْيَتَى: أِانَ هِّمُ أْنَع
.ِهْيَلَع

٤٠, فتح البارى,- مسلم
Pripovijedala je Ummi Hana (jedna od Poslanikovih

supruga): Doπla sam Poslaniku a.s., a  on se kupa, pa
sam mu nazvala selam.

َانَ: كَالَ قَ وْمِهْيَلَ عَمَّلَسَ فٍانَيْبِى صَلَ عَّرَ مُهَّنَ ر.ع. أٍسَنَ أْنَع
فق عليه-ّ. - متُهُلَعْفَ (صعلم) يِهَّ اللُولُسَر

Proπao Enes (ibn Malik) r. a., pokraj skupine djece i
nazvao im selam a potom dodao: “Ovako je Ëinio i Boæiji
poslanik, a.s.”
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pozdravljati onako kako oni to æele. Posebice je
to vaæno, ako smo svjesni da selam oznaËava
samu suπtinu islama. Kada  bi oni, koji nisu
muslimani, prihvatali tu suπtinu, onda oni i ne
bi bili nemuslimani, nego muslimani.

VRIJEDNOSTI SELAMA

Milostivi Allah nas pouËava, a Poslanik, a.s.,
tu uputu do u tanËine razrauje, da ukoliko
æelimo upotpuniti svoju vjeru i biti lijepo
odgojeni i uljudni muslimani, onda drugim
muslimanima, bilo kao pojedincima bilo kao
skupinama, trebamo pristupati tek poπto
dobijemo njihovo dopuπtenje i kad im nazovemo
selam.

Mada je hadisom regulirano ko kome prvi
naziva selam, Poslanik, a.s., nam preporuËuje da
se takmiËimo ko Êe kome prvi nazvati selam.
Takva praksa Êe nas sve viπe i viπe pribliæavati
naπem Uzviπenom Stvoritelju.

Selam razvija ljubav u zajednici, a ljubav je,
opet, preduvjet za ulazak u Dæennet.

U porodicu, pak, nazivanje selama donosi
bereket.

Osim toga, sa svakim selamom, naπ “konto“
dobrih dijela kod Uzviπenog Boga se stalno
uveÊava.

 Ovo su “dobici“ kod Allaha, dæ. π. Oni,
meutim, nisu jedini dobici od selama. Dobici
koji nastaju na planu poboljπavanja meuljudskih
odnosa i koji nam tako socijalnu sredinu bogate
i Ëine je sve ugodnijom i udobnijom za æivljenje,
su nemjerljivi, i to ne samo na mikro, nego i na
makro planu.

POZDRAVI U BO©NJAKA

Boπnjaci imaju vrlo razvijenu kulturu
komuniciranja, a znaËajan dio te kulture Ëine
pozdravi i sve ono πto ide uz pozdrave. Moæemo
ustvrditi  da su kulturni obrasci vezani uz
pozdrave tako razvijeni da je do u nijanse
moguÊe izraziti sve odnose, sve meusobne
osjeÊaje i naklonosti i sve moguÊe dobne,
socijalne, spolne i sve druge razlike koje postoje
meu onima koji se pozdravljaju. Razvila se jedna
Ëitava riznica prigodnih pozdrava, ali i Ëitava
jedna frazeologija i prateÊi dodaci kojima se
popraÊa pozdrav.

ِهْجَوِ بَاكَخَى أَقْلَ تْنَ أْوَ لَا وًئْيَ شِوفُرْعَمْ الَنِ مَّنَرِقْحَ تَلا
. - مسلمٍيقِلَط

Nemoj propustiti niti olahko dræati ni jedno dobro
djelo pa makar to bilo da sretneπ svoga brata vesela lica
(sa osmijehom)!

RUKOVANJE PRI POZDRAVLJANJU

ِابَحْصَى أِ فَةَحَافَصُمْ الِتَانَكَ أٍسَنَِ لأُتْلُ: قَالَ قَةَادَتَ قْنَع
. - فتح البارىْمَعَ: نَالَ ق, (صعلم)ِهَّ اللِولُسَر

Pripovijeda Katade: “Pitao sam Enesa je li rukovanje
bilo uobiËajeno meu Poslanikovim, a.s., drugovima?”
Odgovorio mi je da jeste.

ْنَ أَلْبَا قَمُهَ لَرِفُ غَّلاِ إِانَحَافَصَتَيَ فِانَيِقَتْلَ يِنْيَمِلْسُ مْنِا مَم
ا. - أبو داود -َقِرَتْفَي

NeÊe se dvojica muslimana sresti i rukovati, a da im
se ne oprosti prije no πto se rastanu.

ِهَّ الـلِولُسَـرِا بَذِإَ فَـدِجْـسَمْ الُـتْلَخَ: دٍـكِالَ مِـنْ بُبْـاعَ كَالَق
,(صعـلـم) ـىَّتَ حُلِوْـرَـهُ   يِهَّ الـلُـدْيَـبُ عُـنْ بُةَـحْـلَ طَّـىَلَ إَامَـقَ ف

ى. -فتـح الـبـارى-ِنَأَـنَ هَى وِـنَحَـافَص
Pripovijedao je Kab b. Malik: “Uπao sam u dæamiju

u kojoj sam zatekao Poslanika, a.s., pa je ustao Talha
ibni Ubejdullah æureÊi prema meni, pa smo se rukovali,
i on me je pri tome blagosiljao.”

NA»INI RUKOVANJA

ىِّفَ كَ وَدُّهَشَّ (صعلم) التِهَّ اللُولُسَى رِنَمَّلَ: عٍودُعْسَ مِنْ بَالَ قَو
.ِهْيَفَ كَنْيَب

-فتح البار-
Pripovijeda Ibn Mes‘ud: “PouËavao me je Poslanik,

a.s., teπehhudu dræeÊi moju πaku izmeu svojih dviju
πaka.”

GRLJENJE , LJUBLJENJE I NAKLANJANJE
PRILIKOM SUSRETA

اِّنِ مُلُجَّلرَ اِهَّ اللُولُسَا رَ: يٌلُجَ رَالَ قَ,الَ ر.ع. قٍسَنَ أْنَع
َ وُهُمِزَتْلَيَفَ: أَالَ. قَ لاَالَه؟ قَى لِنَحْنَيَ أُ,هَتَيقِدَصَ  وُاهَخَى أَقْلَي
. -ْمَعَ: نَالَ؟ قُهُحِافَصُيَ فِهِدَيِ بُذُخْاَيَ: فَالَ. قَ: لاَالَ؟ قُهُلِّبَقُي

ّترمذى
Pripovijeda Enes kako je jedan Ëovjek upitao

Poslanika, a.s.: “Boæiji poslaniËe, kada jedan od nas
sretne svoga brata i prijatelja, hoÊe li mu se nakloniti?”
“Ne“, odgovori Poslanik. “HoÊe li ga zagrliti i poljubiti
ga?” “Ne“, reËe Poslanik. “HoÊe li ga uzeti za ruku i s
njim se rukovati?” “Da“, reËe mu Pejgamber.
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Meu svim tim pozdravima “selam“ zauzima
centralno mjesto. NajËeπÊe se upotrebljava, a ako
se naziva sa drugim pozdravima, uvijek ima
prednost.

Koliko je “selam“ ukorijenjen u svijesti
Boπnjaka vidimo i po njegovom mjestu u naπoj
kulturnoj baπtini, a posebice u usmenoj i pisanoj
knjiæevnosti. Nabrajanje i obrada primjera
upotrebe “selama“ u naπoj knjiæevnosti mogla
bi biti Ëitava jedna studija. Mi Êemo samo, radi
ilustracije, navesti dva primjera iz naπih
sevdalinki. Tako momak pjeva o svom susretu s
djevojkom: “Ja joj reko‘ selam alejk, djevojËe.”
U bosanskim sevdalinkama “selam prenosi“
vjetar, “selam nose“ rijeke, pa Êe zaljubljena
zamoliti Drinu: “Drino, vodo, selam Êeπ mi
dragom, il nek doe il nek me se proe.”

Mada je u boπnjaËkoj tradiciji “selam“ prvi i
centralni pozdrav, trpeÊi neislamske kulturne
utjecaje, pa i pritiske, u zadnjih sto i dvadeset
godina Boπnjaci su u nekim sluËajevima podlegli
tim utjecajima i pritiscima, a ponekad su pokuπali
praviti kompromise, Ëesto na πtetu svojih
kulturnih tradicija.

Pokuπat Êu saËiniti jedan kratak pregled
uobiËajenih pozdrava u Boπnjaka i onoga πto
obiËno ide uz te pozdrave. Ovaj pregled nema
pretenzije iscrpnog i potpunog prikaza, πto bi
zahtijevalo jednu zasebnu studiju. Prvo,
asortiman je mnogo bogatiji, a i varijacije koje
Ëesto zavise od prostora i vremena su
mnogobrojne. Zato Êe ovaj prikaz biti u
osnovnim naznakama kako bismo mogli vidjeti,
koliko je i kako je izvorno islamsko uËenje koje
se tiËe ove teme zaæivjelo u naπem narodu, ali i
da usporedimo islamsku teoriju i praksu, kako
bismo, eventualno, naπe ponaπanje na ovom
planu korigirali u skladu s duhom Kur’ana i
Hadisa.

I pored toga πto “selam“ nije jedini pozdrav
u Boπnjaka, on je zasigurno prvi, centralni i
glavni pozdrav. Tako se drugi pozdravi javljaju
ili kao dodatak “selamu“, ili kao surogati u manje
znaËajnim situacijama.

“Selam“ se naziva prilikom svih susreta, na
ulici, u kuÊi, u lokalu i na svakom drugom mjestu.
Uz selam se vrlo Ëesto Ëini vrlo blagi naklon ili
blago klimanje glavom, a uz to se desna ruka
prinosi k srcu, zatim usnama pa potom k Ëelu.

PROPITIVANJE ZA ZDRAVLJE

 (صعلم)ِّىِبَّى النَلَ عٍكرَو بُبَ أَلَخَالض: ||«دَ قَةَرْيَرُى هِبَ أْنَع
ْحِبْصُ يْمَ لٍلُجَ رْنِ مَحِالَ: صَالَقَ؟ فَتْحَبْصَ أَفْيَ: كَالَقَف

٦٩ا.» - فتح البارى-ًمِائَص
Pripovijeda Ebu Hurejra: “Uπao Ebu Bekr Poslaniku,

a.s., i rekao mu: ‘Kako si osvanuo?’ Poslanik, a.s., nato
odgovori: ‘Bolje od onog koji nije osvanuo kao postaË.’”

َالَ؟ قَتْحَبْصَ أَفْيَ (صعلم) كِّيِبَّلنِ لَيلِ: قَالَ قٍرِابَ) جْنَ (ع
٦٩. -فتح البارى-ٍرْيَخِب

Pripovijedao je Dæabir: “Upitali Poslanika, a.s.: ‘Kako
si osvanuo?’ Poslanik nato odgovori: ‘Dobro.’”

َالَ قَّمُ ثَّدَرَ فٌلُجَ رِهْيَلَ عَمَّلَ سَرَمُ عَعِمَ سُهَّنَ أٍسَنَ أِيقِرَ طْنِم
.َكْنِ مُيدِرُى أِذَّا الَاذَ: هَالَ. قِهَّ اللُدَمْحَ أَالَ؟  قَتْنَ أَفْيَ: كُهَل

٦٩-فتح البارى-
Doπlo je do nas preko Enesa, koji kazuje kako je

neki Ëovjek nazvao selam Omeru, koji mu je uzvratio
selam i uz to dodao: “Kako si?” Ovaj odgovori: “Hvala
Allahu.” Nato Omer reËe: “To sam od tebe æelio Ëuti.”

ISKAZIVANJE RADOSTI ZBOG SUSRETA

ْدَ قُهَتْنِ بَةَمِاطَى فَأَا رَذِ (صعلم) إِهَّ اللُولُسَ رَانَ: كَةَشِئَ عْنَع
اَهَسِلْجَى  يَّتَا حَهِدَيِ بَذَخَ أَّمُا ثَهَلَبَقَ  فَامَ قَّمُا ثَهِ بَبِحَ رْتَلَبْقَأ
٥٩. -فتح البارى-ِهِانَكَى مِف

Pripovijedala nam je Aiπa: “Kada bi Poslanik ugledao
svoju kÊerku Fatimu kako mu dolazi, iskazao bi joj
dobrodoπlicu, zatim bi ustao, poπao joj u susret, uzeo
je za ruku i posadio je na svoje mjesto.”

 (صعلم)ُّيِبَّ النَ وَ,ةَينِدَمْ الَةَثِارَ حُنْ بُدْيَ زَمَدَ: قَةَشِائَ) عْنَ(ع
. -فتحُهَلَبَ قَ وُهَقَنَتْاعَ فِهْيَلِ إَامَقَ فَابَبْ الَعَرَقَى  فِتْيَى بِف

البارى-
Pripovijedala je Aiπa: “Doπao Zejd ibni Haris u

Medinu dok je Poslanik boravio u mojoj sobi, pa kada
nam je pokucao na vrata, ustade prema njemu Poslanik,
zagrli ga i poljubi.”

KAKO POZDRAVITI NEMUSLIMANE

َّىِبَّ النَّنَ أٍدْيَ زِنْ بَةَامَسُى أِنَرَبْخَ: أَالَ قِرْيَبُّ الزِنْ بَةَوْرُ عْنَع
َ وٌ,ةَيِكَذَ فٌةَيفِطَ قُهَتْحَ تٌافَكِ إِهْيَلَا عًارَمِ حَبِكَ(صعلم) ر

ىِ فَةَادَبُ عَنْ بْعَ سُودُعَ يَوُهَ وٍدْيَ زِنْ بَةَامَسُ أُهَائَرَ  وَفَدْرَأ
ىِ فَّرَى مَّتَ- حٍرْدَ بِ وقعةَلْبَ قَكِالَ ذَ -وِجَرْزَخْ الِنْ بِثِارَحْيالِنَب
َ وِانَثْوَ الأِةَدَبَ عَينِكِرْشُمْ و الَينِمِلْسُمْ الَنِ مٌطَلاْخَ أِيهِفِسِلْجَم
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ِسِلْجَمْى الِفَ وَ,ولُلَ سُنْ البٍّيَبُ أِنْ بِهَّ اللُدْبَ عْمِيهِ فَ وِ,ودُهَيْال
ِةَابَّ الدُةَاجَجَ عَسِلْجَمْ الِتَيِشَا غَّمَلَ. فَةَاحَوَ رِنْ بِهَّ اللُدْبَع
ُهَفْنَ أٍّىَبُ أُنْ بِهَّ اللُدْبَ عَرَّمَخ

 (صعلم)ُّىِبَّ النُمِهْيَلَ عَمَّلَسَا. فَنْيَلَو عُرَّبَغَ تَ: لاَالَ قَّمُ ثِ,هِائَدِرِب
...-فتحَآنْرُقْ الُمِهْيَلَ عَأَرَ قَ وِ,هَّى اللَلِ إْمُاهَعَدَ  فَلَزَنَ فَفَقَ وَّمُث

٤٦البارى-
Prenosi Urve ibn Zubejr da mu je pripovijedao

Usame ibn Zejd: “Jahao tako jednom Poslanik, a.s., na
osamarenu magarcu dok je iza njega jahao Usame ibn
Zejd, vraÊajuÊi se od Sada ibn Ubadea iz plemena Benu
Haris ibn Hazredæ, a bijaπe to prije Bitke na Bedru, pa
su tako naiπli pored skupine (sijela) u kojoj je bilo
muslimana, muπrika  - oboæavalaca kipova i Jevreja a
meu njima je bio i Abdullah ibn Ubejje ibn Selul i
Abdullah ibn Revaha. I taman πto je sjena magarca pala
na skupinu koja je sjedila, zacrvenje se nos Abdullaha
ibn Ubejja od zadovoljstva, i on reËe: ‘Ne praπite!’
Poslanik, a.s., im nazva selam, sie sa magarca, pozva
ih u Allahovu vjeru i poËe im uËiti Kur‘an...”

َلَخَ: دْتَالَ ر.ع. قَةّشِائَ عَّنَ أُةَوْرُى عِنَرَبْخَ: أَالَ قِّىِرْهُّ الزِنَع
ُامَّلسَوا: اُالَقَ (صعلم) فِهَّ اللِولُسَى رَلَ عِودُهَيْ الَنِ مٌطْهَر
ُولُسَ رَالَقَ. فُتَنْعَّ اللَ وُامَّ السُمُكْيَلَ: عُتْلُقَا فَهُتْمِهَفَ فَ,كْيَلَع
ىِ فَقْفِّ الرُّبِحُ يَهَّ اللَّنِإَ! فَةَشِائَا عَ يًلاْهَ (صعلم): مِهَّالل
َالَوا؟ قُالَا قَ مْعَمْسَ تْمَ لَوَ أِهَّ اللَولُسَا رَ: يُتْلُقَ. فِهِّلُ كِورُمُالأ
٥٠. -فتح البارى-ْمُكْيَلَ عُتْلُ قْدَقَ (صعلم): فِهَّ اللُولُسَر

Prenosi Zuhrija kako mu je pripovijedao Urve da je
Ëuo Aiπu, r.a., kako govori: “Doπla skupina Æidova
Poslaniku, a.s., i rekla: ‘Es-samu alejk-otrov tebi.’ Ja sam
to razumjela pa sam odgovorila: “Alejkumu-s-samu ve-
l-la‘anetu-vama otrov, Allah vas prokleo.’ Tada mi
Poslanik reËe: ‘Polako Aiπa, Allah voli ljubaznost (blag
postupak) u svakoj prilici.’ Ja mu na to rekoh: ‘PoslaniËe,
zar nisi Ëuo πta su oni rekli.’ On mi na to odgovori: ‘Pa
i ja sam njima rekao ve alejkum-i vama (i na vas).’”

اَذِ: إَالَ (صعلم) قِهَّ اللُولُسَ رَّنَ رزعز أَرَمُ عِنْ بِهّ اللِدْبَ عْنَع
َ: وْلُقَ فْ,مُكْيَلَ عُامَّلسَ: اْمُهُدَحَ أُولُقَ يَمَّنِإَ فُ,ودُهَيْ الُمُكْيَلَ عَمَّلَس
٥٠. -فتح البارى-َكْيَلَع

Pripovijeda Abdullah ibn Omer da je Poslanik, a.s.,
rekao: “Kada vas Jevreji pozdrave rijeËima es-samu
alejkum - otrov vama, vi im odgovorite ve alejkum - i
vama.”

َمَّلَا سَذِ (صعلم):إُّىِبَّ النَالَ: قَالَ رزعز قٍكِالَ مُنْ بُسَنَا أَنَثَّدَح
٥٠. - فتح البارى-ْمُكْيَلَ عَوا: وُولُقَ فِابَتِكْ الُلْهَ اْمُكْيَلَع

Pripovijedao je Enes ibn Malik da je Poslanik, a.s.,
rekao:“Kada vas pozdrave ehlu-l-kitabije, vi im
odgovorite sa ve alejkum-i na vas (uzvratite onakvim
pozdravom kakvim ste pozdravljeni).”

Ponekad sve nabrojano se Ëini odjednom i po
redu kako je naprijed navedeno, a ponekad se
neki pokreti izostavljaju. Ovim se otprilike æeli
staviti do znanja osobi ili osobama koje se
pozdravljaju: imate moju naklonost, moju ljubav
ili bar simpatije, Ëesto vas spomenem i mislim
na vas ili “od srca govorim ono πto osjeÊam i
mislim”.1 Poslije toga “selam“ se popraÊa najËeπÊe
uobiËajenim frazama, Ëinima i gestama.
Opπirnost i oblik onoga Ëime popraÊamo “selam“
zavise od duljine meusobnog zadræavanja,
mjesta i prilike u kojoj se susreÊemo, meusobne
bliskosti i drugih distanci koje postoje meu
onima koji se pozdravljaju. Tako onaj koji
odgovora na pozdrav, nakon kratke stanke, a ako
je to kuÊni posjet nakon ulaska u sobu u kojoj Êe
se nastaviti susret dodaje “merhaba“ (merhaba
se ponekad koristi i kao samostalan pozdrav),
na πto druga strana uzvraÊa istom rijeËju, a uz
to, najËeπÊe, ide rukovanje, ukoliko ne postoje
πerijatske prepreke za rukovanje (razumije se da
izostanak rukovanja zbog πerijatskih smetnji
slijedi kod onih koji se strogo dræe πerijata).
Bliske osobe, ukoliko se sastaju nakon duæe
razdvojenosti, posebice ako je bilo puno
neizvjesnosti i opasnosti, Ëesto iskazuju svoju
radost odmjerenim zagrljajem. (I ovdje vrijedi
opaska u vezi πerijatskih zapreka i naπeg odnosa
prema njima.) U Boπnjaka nije bio obiËaj
ljubljenja na javnim mjestima, posebice ne u usta.
Jedino je bio obiËaj da majka poljubi svoje dijete,
ali opet samo u obraz. Stariji bi eventualno
poljubili tue dijete u vrh glave. Poslije naprijed
navedenog, slijedi raspitivanje za zdravlje i
raspoloæenje, zatim za zdravlje Ëlanova porodice,
a ako se sreÊemo poslije putovanja ili posla, onda
i pitanja u vezi s tim.

U nekim krajevima je obiËaj, posebice na
Sandæaku, da se gostu koji dolazi u kuÊu poæeli
dobrodoπlica rijeËima “hoπ geldn“ (dobro
doπao), na πto druga strana uzvraÊa sa “hoπ
bolduk“ (bolje vas naπao). U veÊini krajeva gdje
Boπnjaci æive, meutim, dobrodoπlica se iskazuje
rijeËima “bujrum“ (izvoli).

»est je obiËaj da se ukuÊani, kada ujutro
dolaze u zajedniËku prostoriju, pozdravljaju sa
“sabah hajrola“ (turski: sabah hajr olsun) na πto
se odgovara “ala razola“ (turski: Allah razi  olsun).
Kada se naveËer ukuÊani iskupljaju u kuÊi, opet
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ISLAMSKA ULJUDBA OD NAS ZAHTIJEVA DA SE
ME–USOBNO OPHODIMO SA SELAMOM

ىَّتَ حْمُكِوتُيُ بَرْيَا غًوتُيُوا بُلُخْدَ تَوا لاُنَامَ ءَينِذَّا الَهُّيَا أَي
ْمُكَّلَعَ لْمُكَ لٌرْيَ خْمُكِالَا ذَهِلْهَى أَلَوا عُمِّلَّسُ تُوا وُسِنْأَتْسَت
٢٧ور-ّ.-النَونُرَّكَذَت

O vjernici, u tue kuÊe ne ulazite dok dopuπtenje
ne dobijete i dok ukuÊane ne pozdravite; to vam je bolje,
pouËite se! 

SELAM NAS PRIBLIÆAVA UZVI©ENOM ALLAHU

ّ . - ابو داود و ترمذىِمَلاَّالسِ بْمُهَأَدَ بْنَ مِهَّاللِ بِاسَّلى النْوَ أَّنَإ
Najbliæi i najugodniji Bogu je onaj Ëovjek koji prvi

naziva ljudima selam.

SELAM JE PO»ETAK PUTA KA DÆENNETU

َلاَوَوا أُّابَحَى تَّتَوا حُنِمْؤُ تَ لاَوا وُنِمْؤُى تَّتَ حَةَّنَجْوا الُلُخْدَ تَلا
ْمُكَنْيَ بَمَلاَّوا السُشْفَ أ, ْمُتْبَابَحَ تُوهُمُتْلَعَا فَذِ إٍءْىَى   شَلَ عْمُكُّلُدَأ

. - مسلم
NeÊete uÊi u Dæennet sve dok ne uzvjerujete, a

neÊete vjerovati, dok se ne zavolite! HoÊete li da vas
naputim na neπto, ako ga budete izvrπavali, meusobno
Êete se zavoljeti. ©irite meu sobom selam!

َامَحْرَوا الأُّلِ صَ وَامَعَّوا الطُمِعْطَ أَ وَمَلاَّوا السُّشْفَ أُاسَّاالنَهُّيَا أَي
ّ . - ترمذىٍمَلاَسِ بَةَّنَجْوا الُلُخْدَ تٌامَيِ نُاسَّ النَوا وُّلَصَو

O ljudi πirite selam, dijelite jelo, pomaæite i pazite
rodbinu, klanjajte kada ljudi spavaju, uÊi Êete u Dæennet
sa selamom.

SELAMOM DO BERI∆ETA

اَذِ إَّىَنُا بَ )صعلم(: يِهَّ اللُولُسَى رِ لَالَ : قَالَ ر.ع. قٍسَنَ أْنَع
ِلْهَى أَلَ عَ وَكْيَلَ عٌةَكَرَ بْنُكَ ي,ْ مِّلَسَ فَكِلْهَى أَلَ عَتْلَخَد
ّ . - ترمذىَكِتْيَب

Veli Enes: “Rekao mi je Boæiji Poslanik, a.s.: ‘Sinak,
kada unieπ, svojoj Ëeljadi nazovi selam, jer Êe taj selam
biti blagoslov tebi i tvojoj Ëeljadi.’”

ZA SVAKI SELAM ALLAH NAS I POSEBNO
NAGRA–UJE

 (صعلم)ِّىِبَّى النَلِ إٌلُجَ رَاءَ: جَالَ قٍنْيَصُ حِنْ بٍانَرْمِ عْنَع
ُرَ آخَاءَ جَّمُ ث, ٌرْشَ: عَالَ قَ وِهْيَلَ عَّدَرَ ف, ْمُكْيَلَ عُمَلاَّلسَ: اَالَقَف
َ:الَ قَ وِهْيَلَ عَّدَرَ ف,ِ هَّ اللُةَمْحَ رَ وْمُكْيَلَ عُمَلاَّلسَ: اَالَقَف

sliËno pozdravljaju kao i jutrom, ali ovaj puta sa
“akπam hajrola“ (akπam hajr olsun), a odgovara
se kao i na jutarnji pozdrav. Bosanska varijanta
ovog pozdrava je ËeπÊa, ali ponekad se izgovara
pribliæno turskom originalu (kako je u
zagradama). Ovako se Ëesto pozdravljaju i
komπije na sokaku, posebice kod uËestalog
dnevnog sretanja.

Prilikom rastanka, najËeπÊe se pozdravlja sa
“Allah emanet“ (ovo je tipiËan bosanski pozdrav
i nije poznat u drugim sredinama)2, na πto se
otpozdravlja istim rijeËima, πto u prijevodu znaËi:
ostavljam te (vas) Allahu na amanet (da vas Bog
Ëuva). »esto se na rastanku umjesto “Allah
emanet“ a ponekad i poslije tih rijeËi opraπta sa
“ejduvala“ (govori odlazeÊi) i “eisadile“ (govore
oni koji ispraÊaju goste). Ako se odlazi na duæe
vrijeme, onda obiËno slijedi izricanje dobrih æelja
i hair-dove u smislu: “Bog ti svaki hair dao“, “S
hajrom stigao, hairli ti put bio, Bog ti na putu
sahibija bio“, ili se bar, u jednoj ili nekoliko rijeËi,
izreknu lijepe æelje za sretno putovanje i poæeli
se sreÊa u svrhu onoga zaπto se putovanje
poduzima. »esto se uz “hair-dove“ obnosio i
Kur’an Ëasni oko glave. Znalo se za odlazeÊim
prosuti voda, da bi mu putovanje i posao zbog
koga putuje tekao ko‘πto voda teËe. Vrata na kuÊi
se Ëesto ne bi zatvarala dok praÊeni ne bi
zamakao niz put ili iza ugla, i da se kuÊa ne mete
dok ne stigne na odrediπte.

 Iako mnogi od tih obiËaja liËe na
praznovjerje, ima tu mnogo simbolike u smislu
lijepih æelja i iπËekivanja.

ZAKLJU»AK

»ovjek je u danaπnje vrijeme pobijedio
prostor i vrijeme (bar kada se buduÊnosti tiËe)
time πto je moguÊnost komuniciranja doveo do
nesluÊenih moguÊnosti. VeÊ je uobiËajeno da se
za svijet upotrebljava naziv “globalno selo“, i to
prvenstveno zbog moguÊnosti uspostavljanja i
ostvarivanja efikasnih i brzih komunikacaja sa
bilo kojim dijelom svijeta i sa bilo kojom osobom,
ma gdje ona bila, ako su nam na raspolaganju
komunikacijska sredstva suvremene civilizacije.

I pored toga jedan od najteæih i najveÊih
problema suvremenog Ëovjeka i suvremene
civilizacije jeste svekoliko otuenje. I to ne samo
otuenje Ëovjeka od drugog Ëovjeka i drugih
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َونُثَلاَ ثَالَ قَ وَّدَرَ ف,ُ هُاتَكَرَبَ وَادَزَ فُرَ آخَاءَ جَّمُ . ثَونُرْشِع
٧ - فثح البارى - ّ(حسنه) بخارى

Pripovijeda Imran b. Husajn da je jednom prilikom
doπao jedan Ëovjek Poslaniku, a.s., i pozdravio sa Es-
selamu alejkum, pa mu je Poslanik otpozdravio i rekao:
“Ovo vrijedi deset hasenata.” Zatim je doπao drugi
Ëovjek i pozdravio sa Es-selamu alejkum ve rahmetullahi,
pa je i njemu Poslanik otpozdravio i rekao: “Ovo vrijedi
dvadeset hasenata.” Potom je doπao treÊi Ëovjek i
pozdravio sa Es-selamu alejkum ve rahmetullahi ve
berekatuhu, pa je Poslanik i njemu uzvratio pozdrav i
rekao: “Ovo vrijedi trideset hasenata.”

ljudi nego i otuenje Ëovjeka od prirode pa i od
svoje vlastite suπtine. Tema  svekolikog otuenja
(alijanacije) postala je jednom od centralnih tema
suvremene filozofije, sociologije, psihologije i
svih vrsta umjetnosti i knjiæevnosti. Svi tragaju
za uzrocima takva stanja i pokuπavaju ponuditi
neki izlaz.

Naπa vjera islam, koga njegovi primarni
izvori (Kur’an i Hadis) definiπu kao izraz i odraz
suπtine svega postojeÊeg3 nudi izlaz u vidu
vraÊanja toj “suπtini“. Selam, kako je naprijed
navedeno, jedan je od puteva povratka “sebi“.

©to se nas Boπnjaka tiËe stvari su joπ
kompliciranije. »ak i u “najbosanskijim“
Ëarπijama, zbog  utjecaja u posljednjih sto i
dvadeset godina o kojima sam veÊ govorio, selam
je prestao biti poËetak i kraj komunikacije
“prosjeËnog Boπnjaka“. To je ostao samo u
meusobnoj komunikaciji manjine “vjerskih
ljudi“ (ulema i onih koji posebno cijene islamske
vrijednosti) i ostalih u komunikaciji s njima.

Dosta veliki broj Boπnjaka nije prihvatio
“kako treba“ ni druge pozdrave jer, Ëini mi se,
smatra da oni nisu njegovi, pa se vrlo Ëesto
pozdravljaju sa “kako si“ ili nekom neodreenom
gestom koja liËi na nekakav pozdrav. Jedan dio
Boπnjaka je prihvatio takozvane “narodne“
pozdrave kao πto su dobro jutro, dobar dan,
dobra veËer, zdravo i dr. ili neke skraÊenice tih
pozdrava a omladina, haj, Êao, baj i dr. “strane“
pozdrave.

Smatram da povratak Boπnjaka selamu osim
svega naprijed navedenog znaËi i povratak svojim
nacionalnim korijenima i korijenima svoje vjere.
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